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GARDENA Akumulatorski obrezovalnik za veje
TCS Li-18/20

Kazalo:

O
A

To je prevod nemskega originalnega navodila za uporabo.
Prosimo, skrbno preberite navodila za uporabo in upostevajte
napisane nasvete.

V navodilu za uporabo preucite podatke o pravilni uporabi izdelka
in se seznanite z varnostnimi opozorili.

1z varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati osebe
mlajSe od 16 let, kot tudi osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Osebe z omejenimi telesnimi in duSevnimi sposob-
nostmi lahko uporabljajo ta izdelek samo pod nadzorom ali po
navodilih pooblascene osebe. Otroci morajo biti pod nadzorom,
zagotovite, da naprave ne bodo uporabljali kot igraco.

- Prosimo, skrbno shranite navodila za uporabo.

1. Podro¢ja uporabe vaSega GARDENA akumulatorskega

obrezovalnikazaveje .......... .. . 224

2. Varnostninapotki . ........ .. . 225

B.Montaza .. ... 228
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1. Podrocéja uporabe vasega GARDENA akumulatorskega
obrezovalnika za veje

Pravilna uporaba:

Upostevajte:
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A

GARDENA akumulatorski obrezovalnik za veje je predviden za
obrezovanije vej na drevesih, zivih mejah, grmih in grmicevju

z vejami do najve¢ 8 cm premera na zasebnih vrtovih his in za
prezivljanje prostega Casa.

Upostevanje teh navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
obrezovalnika za veje.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Obrezovalnika za veje ni dovoljeno uporabljati za podiranje
dreves. Dele vej odstranjujte, da vas ne zadenejo padajoce
veje in vas veje, ki so padle na tla, ne morejo ve¢ udariti.
Pri rezanju ne stojte pod vejo.



2. Varnostni napotki

A

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno upo-
Stevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost

med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro€niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu.

OPOZORILO!

Preberite navodila za uporabo in se
prepriiajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje.

Smrtna nevarnost zaradi
elektriécnega udara!

Ohranjajte najmanj 10 m razdalje do
elektri¢nih napeljav.

Vedno nosite zasc¢itne rokavice.

OV Q>

Splosna varnostna opozorila glede motornih orodij

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Ce ne upostevate varnostnih
navodil, lahko pride do elektricnega udara,
poZara ali hude telesne poskodbe.

[>

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo
uporabo. /zraz “motorno orodje” v opozorilih se nanasa
na motorno orodje z napajanjem iz elektricnega omrezja
(prek napajalnega kabla) ali baterijsko motorno orodje
(brez napajalnega kabla).

1) Varnost na delovhem obmogdju

a) Delovno obmocgje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
V natrpanih ali temnih obmocjih je nevarnost nesrec vecja.
b) Motornih orodij ne uporabljajte v okoljih, kjer
obstaja moznost eksplozije, na primer ob prisotnosti
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.

Motorna orodja povzrocajo nastanek isker, ki lahko spro-
Zijo vZig prahu ali hlapov.

c) Motornega orodja ne uporabljajte v prisotnosti
otrok ali opazovalcev.

Zaradi odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor.

2) Elektriéna varnost

a) Vtika¢ motornega orodja mora ustrezati napajalni
vtiénici. Vtikaca ne smete na noben nacin spreminja-
ti. Z ozemljenimi motornimi orodji ne uporabljajte
nobenih adapterjev za vtikace.

Nespremenjeni vtikaci in ustrezne napajalne vticnice
zmanj$ajo nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vecja.

Vedno nosite nedrsece varnostne
Cevlje.

Vedno nosite zas¢itno ¢elado.

Vedno nosite zascéitna ocala in zas¢ito
sluha.

Ne izpostavljajte dezju.
Ce dezuje, izdelka na puscajte
na prostem.

0OO®

Smer teka verige.

:

c) Motornih orodij ne izpostavljajte dezju in vlaznim
pogojem.

Voda, ki vstopi v motorno orodje, poveca nevarnost ele-
ktricnega udara.

d) Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli ga ne
uporabljajte za nosenje, vlec¢enje ali odklapljanje
napajalnega orodja. Pazite, da ne pride v stik

z vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali premi¢nimi deli.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo nevarnost
elektricnega udara.

€) Ko motorno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na
prostem.

Uporaba podaljska, ki je namenjen uporabi na prostem,
zmanjuje nevarnost elektricnega udara.

f) Ceje uporaba motornega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja, ki je zaséiten

z napravo okvarnega toka (RCD).

Uporaba naprave RCD zmanjsuje nevarnost elektricnega
udara.

3) Osebna varnost

a) Pri uporabi motornega orodja bodite previdni,
pazite, kaj pocnete, in uporabite zdrav razum.
Elektricnih orodij ne uporabljajte, e ste utrujeni ali
bolni ali pa ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Ze samo trenutek nepazljivosti med uporabo motornega
orodja lahko povzro¢i hudo telesno poskodbo.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
nosite zascitna ocala. Osebno zascitno opremo je
treba kupiti v specializirani trgovini.

Zascitna oprema, kot so za$citna maska proti prahu,
varnostna obutev, ki ne drsi, trda celada in zascita sluha,
uporabljena v ustreznih pogojih, zmanjSuje nevarnost
telesnih poskodb.
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c) Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga dvignete
ali prenasate, se prepri€aijte, da je stikalo za vklop/
izklop v polozaju za izklop. Ce med prenasanjem
motornega orodja drzite prst na stikalu ali priklopite
orodje, na katerem je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
za vklop, na vir napajanja, lahko povzrocite nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebiten klju¢
ali izvija¢ za namestitev.

Kilju¢ ali izvijag, ki ostane na vrteCem se delu motornega
orodja, lahko povzroci telesno poskodbo.

e) Ne poskusajte seci predaleé. Da preprecite preko-
merno utrujenost, spremenite delovni polozaj in
poskrbite za zadostne odmore z mirovanjem. Vedno
ohranite stabilen polozaj nog in ravnotezje. Tako
boste laZje nadzorovali motorno orodje v nepricakovanih
okolis¢inah.

f) Oblecite se ustrezno. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujete
premiénim se delom. Premicni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce so prilozene naprave za prikljuéitev
pripomockov za odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te prikljuéene in pravilno
uporabljene.

Uporaba pripomockov za zbiranje prahu zmanjsuje s tem
povezane nevarnosti.

4) Uporaba in nega motornega orodja

a) Motornega orodja ne uporabljajte na silo. Motorno
orodje uporabljajte samo za ustrezne namene.

Z ustreznim motornim orodjem boste delo bolje opravili,
uporaba orodja za namen, za katerega je bilo zasnovano,
pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte motornega orodja, na katerem ne
deluje stikalo za vklop/izklop.

Motorno orodje, ki ga ni mogoce upravijati s stikalom, je
nevarno, zato ga je treba odnesti na popravilo.

c) Preden napravite kakrsne koli prilagoditve, zame-
njate dodatno opremo ali motorno orodje shranite,
iztaknite vtika¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
baterijo. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo
tveganje nenamernega zagona motornega orodja.

d) Motorno orodje v pripravljenosti hranite zunaj
dosega otrok. Ne dovolite, da motorno orodje upora-
bljajo osebe, ki niso seznanjene z njegovo uporabo
ali temi navodili. Motorna orodja so v rokah neusposo-
bljenih uporabnikov nevarna.

e) Skrbite za vzdrzevanje motornih orodij. Bodite
pozorni na napa¢no poravnavo ali vezavo premic¢nih
delov, na polomljene dele in druge okolis¢ine,

ki bi lahko vplivale na delovanje motornega orodja.
Poskodovano motorno orodje pred uporabo odne-
site na popravilo. Stevilne nesrece so posledica
neustreznega vzdrZzevanja motornega orodja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in Eisto.

Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi so varnejsa in jih je laZje upravijati.

g) Motorna orodja, dodatno opremo in dele orodja
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, upostevajte
pa tudi delovne pogoje in vrsto dela, ki ga Zelite
opraviti.

Uporaba motornih orodij za dela, za katera niso name-
njena, je lahko nevarno.
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5) Uporaba in postopki z akumulatorskim orodjem
a) Akumulatorje polnite samo s polnilci, ki jih
priporoca proizvajalec.

Polnilec je namenjen izklju¢no za polnjenje konkretnih
akumulatorjev, v primeru polnjenja drugacnih akumula-
torjev obstaja nevarnost pozZara.

b) Za to elektri¢éno orodje uporabljajte samo predvi-
dene in za te namene ustrezne akumulatorije.
Uporaba druga¢nega akumulatorja lahko povzroCi
poskodbe ali poZar.

c) Nadomestni akumulator shranite tako, da ne bo
prisel v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
iglami, vijaki ali drugimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili povezavo elektriénih kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci
opekline ali poZar.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Izogibajte se stika s teko€ino iz akumula-
torja. Ce pride tekoéina iz akumulatorja v stik s kozo,
to takoj izperite z vodo. Ce tekocina zaide v o¢i,
takoj poiscite pomo¢ zdravnika. Iztekajoca tekocina iz
akumulatorja lahko povzroCi vnetje koZe ali opekline.

6) Servis

a) Elektriéno orodje sme popravijati samo kvalificira-
no osebje; za popravilo uporabljajte izkljuéno samo
originalne nadomestne dele. Le na ta nacin lahko Se
nadalje zagotovite varnost naprave.

Obrezovalnik za veje - varnostni napotki:

¢ Vedno pazite na to, da na podrocje verige ne
zaidejo deli telesa. Odstranite odrezani material ali
pa materiala za rezanje ne drzite, ko se rezila
premikajo. Blokirani material odstranite le pri
izklopljeni napravi.

Trenutek nepazijivosti pri ravnanju z obrezovalnikom za
veje lahko povzroci teZzke poskodbe.

¢ Obrezovalnik za veje vedno prenasajte za rocaj in
samo, ko se veriga ne premika ve¢. Med transpor-
tom ali shranjevanjem obrezovalnikov za veje je
treba na Zagin list namestiti pokrov.

Pravilno ravnanje z obrezovalnikom za veje zmanjSa
tveganje poskodb zaradi verige.

¢ Elektri¢no orodje drzite za izolirane povrsine
rocaja, ker veriga lahko pride v stik s skritimi
omreznimi kabli. Stik Zaginega lista z napeljavo pod
napetostjo lahko napetost prenese na kovinske dele
naprave in privede do elektricnega udara.

Dodatna varnostna priporocila

Varnost na delovhem obmocju

Obrezovalnik za veje uporabljajte le v skladu z na¢inom,
ki je predviden zanj.

Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine. Zaradi
povecanega obsega delovanja $karij, pri izpeljani tele-
skopski cevi, bodite pozorni na ostale osebe v blizini.
Nevarnost! Ko uporabljate zas¢ito sluha, da se zas¢itite
pred hrupom naprave, obstaja nevarnost da ne zaznate
osebe, ki se vam priblizuje.

Nevarnost! Ta naprava med obratovanjem povzroci
nastanek elektromagnetnega polja. To polje lahko pod
dolo¢enimi pogoji medsebojno ucinkuje na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke. Za zmanj$anje tveganja
resne ali smrtne poskodbe osebam z medicinskimi



vsadki priporo¢éamo, da pred uporabo naprave o njej
povprasajo svojega zdravnika ali proizvajalca medicin-
skega vsadka.

Naprave ne uporabljajte kadar obstaja nevarnost
nevihte.

Elektrika

Polnilno napravo priklju¢ite samo na izmeni¢no
napetost, navedeno na napisni tablici.

Kabel za ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim
delom nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Osebna varnost

Vedno nosite primerno obleko, rokavice in moéne
Cevlje.

Preverite podrocja, na katerih Zelite uporabiti
obrezovalnik za veje, in odstranite vse Zice, skrite
elektri¢ne kable in druge tuje objekte.

Vsa dela za nastavitev (nagibanje rezalne glave,
spreminjanje dolZine teleskopske cevi) je treba

izvesti z nameséenim zascitnim pokrovom, pri

tem pa obrezovalnika za veje ni dovoljeno odloziti

na zagin list.

Pred uporabo in kadar je bila izpostavljena mo¢nemu
udarcu, je napravo treba preveriti glede znakov loma ali
poskodbe in ga po potrebi popravite.

Nikoli ne poskus$ajte delati z nepopolnim obrezoval-
nikom za veje, na katerem so bile izvedene nepoobla-
$¢ene spremembe.

Uporaba in nega motornega orodja

Prepricajte se, da znate obrezovalec v slu¢aju nevarnosti
hitro ugasniti.

Obrezovalnika za veje nikoli ne drzite na zas¢itnem
pokrovu.

Obrezovalnika za veje ne uporabljajte, e so njegove
zascitne priprave poskodovane.

Med uporabo obrezovalnika za veje ni dovoljeno
uporabljati lestve.

Napravo smete uporabljati samo takrat, ko trdno stojite
na tleh.

Odstranitev akumulatorja:

— preden obrezovalnik za veje pustite brez nadzora;

- preden ocistite zamasitev;

- preden obrezovalnik za veje zacnete preverjati ali
Cistiti ali na njem izvajati dela;

— Ge zadenete ob predmet. Obrezovalnik za veje je
dovoljeno ponovno uporabiti Sele, ko je absolutno
zagotovljeno, da se celoten obrezovalnik za veje
nahaja v varnem stanju obratovanja;

- Ce obrezovalnik za veje zac¢ne nenavadno mo¢no
vibrirati. Takoj preverite. Premoc¢no vibriranje lahko
povzro€i telesne poskodbe.

— preden ga predate v roke drugi osebi.

Nevarnost! Majhni otroci naj pri montazi niso prisotni.

Pri montazi bi lahko prislo do zauzitja majhnih delov in

obstaja nevarnost zadusitve zaradi vrecke iz polietilena.

Vzdrzevanje in shranjevanje
A NEVARNOST POSKODBE!
Verige se ne dotikajte.
- Po konéanem delu ali prekinitvi dela takoj
namestite zasc¢itni pokrov.
Vse matice in vijaki morajo biti trdno priviti, da je
zagotovljeno varno obratovanje naprave.

Varnost pri delu z akumulatorjem

A NEVARNOST POZARA!

Akumulator za polnjenje mora biti med postopkom
polnjenja na negorljivi, toplotno odporni in nepre-
vodni podlagi. jedke, gorljive in lahko vnetljive pred-
mete ne hranite v blizini polnilnika in akumulatorja.
Polnilnika in akumulatorja med postopkom polnje-
nja ne prekrivajte. Ce bi prislo do nastanka dima ali
ognja, vti¢ polnilnika takoj izvlecite iz vti¢nice.

Kot polnilno napravo je dovoljeno uporabiti samo
prilozeno GARDENA polnilno napravo. Pri uporabi
druge polnilne naprave lahko unicite akumulator
ali celo zanetite pozar.

A NEVARNOST EKSPLOZIJE!

- Akumulator zasgéitite pred vrocino in ognjem.
Ne odlagajte na ogrevalna telesa in ne
izpostavljajte sonénim zarkom za dalj ¢asa.

ﬂ Polnilca ne uporabljajte na prostem.
= Polnilca ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

Akumulator uporabljajte in polnite samo pri temperaturi
okolice od 0 °C do 40 °C .

Akumulator, ki ne deluje vec, je treba odstraniti

v skladu s pravili. Ni ga dovoljeno posiljati po posti.
Prosimo vas, da se glede podrobnosti obrnete na svoja
lokalna podijetja za odstranjevanje odpadkov.

Omrezni kabel/polnilni kabel je potrebno redno prever-
jati glede znakov poskodb ali staranja (lomljivost);
napravo smete uporabljati samo v brezkompromisnem
stanju.

PriloZeni polnilec smete uporabljati samo za polnjenje
priloZzenih akumulatorjev.

S polnilcem ne smete polniti baterij, ki so namenjene za
enkratno uporabo (nevarnost pozara).

Po polnjenju polnilno napravo lo¢ite od omrezja in od
akumulatorja.

Akumulator polnite samo pri temperaturi od 0 °C

do 45 °C. Po vecji obremenitvi vedno pocakajte,

da se akumulator ohladi.

Shranjevanje

Obrezovalnika za veje ni dovoljeno shranjevati na
neposredni son¢ni svetlobi.

Obrezovalnika za veje ne shranite na mestih z lokalno
stati¢no elektriko.
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3. Montaza

Montaza teleskopske palice:

L

D)

Namestitev nosilnega pasu:
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Dobava obsega obrezovalnik za veje, akumulator, polnilno
napravo, verigo, zagin list, zascitno prekritje z inbus klju¢em
in navodila za uporabo.

1. Potisnite teleskopsko cev @ do konénega polozaja v enoto
motorja (D. Pri tem se morata obe oznaki ™ nahajati ena
nasproti drugi.

2. Privijte sivo matico ®.

1. Raztegnite nastavek za pas @), da lahko zataknete precko in jo
privijete z vijakom @.

2. Pritrdite vponko @ nosilnega pasu na nastavku za pas @.

3. Pas s hitro zaporo nastavite na Zeleno dolzino.

POZOR!
PriloZeni nosilni pas je treba uporabiti.



4. Zagon

Polnjenje akumulatorja:

18V Li-lon

2,6Ah

A POZOR!

Previsoka napetost uni¢i akumulator in hitri polnilec.
- Bodite pozorni na pravo omrezno napetost.

Pred prvo uporabo je potrebno akumulator v celoti napolniti.

Cas polnjenja (pri praznem akumulatorju) glej 10. Tehni¢ni podatki.
Litijeve-ionske akumulatorje lahko polnite v vsakem stanju
napolnjenosti in polnjenje lahko kadarkoli prekinete, ne da bi

s tem Skodovali akumulatorju (ni u¢inka pomnilnika).

1. Pritisnite na obe tipki za odpahnitev @ in akumulator ® pred
sprejemnim nastavkom za akumulator (6 na rocaju odstranite.

2. Vtika¢ polnilnega kabla () namestite na akumulator ®.
3. Polnilec ® vstavite v ustrezno omrezno vti¢nico.

Kontrolna lué¢ka (® na polnilniku vsako sekundo
zeleno utripne: Akumulator se polni.

Kontrolna lu¢ka ® na polnilniku sveti zeleno: Akumulator
je v celoti napolnjen. (Cas polnjenja glej 10. Tehni¢ni podatki).
Prikaz napolnjenosti akumulatorja med polnjenjem:
100 % poln L1, L2 in L3 svetijo.
66 —99 % poln L1 in L2 svetita, L3 utripa.
33 -65 % poln L1 sveti, L2 utripa.
0-32 % poln L1 utripa.
Med postopkom polnjenja redno preverjajte napredek polnjenja.
4. Ko je postopek polnjenja zaklju¢en, akumulator ® locite
od polnilnika ®. Najprej locite akumulator G od polnilnika (®,
potem pa vti¢ polnilnika ® izvlecite iz vti¢nice.
5. Potisnite akumulator ® na sprejemni nastavek za akumulator ®
na roc¢aju, tako da se sliSno zaskodi.

Preprecite popolno izpraznite akumulatorja:

Kadar je akumulator prazen, zas¢ita pred globinskim izpra-
znjenjem napravo samodejno izklopi, preden se akumulator popol-
noma izprazni. Da se v celoti napolnjen akumulator ne izprazni
preko polnilnika, odstranjenega iz vticnice, je treba akumulator po
polnjenju loCiti od polnilnika. Ce ste akumulator skladiscili dlje kot
1 leto, ga je treba ponovno popolnoma napolniti. Ce se je akumu-
lator popolnoma izpraznjen, na zacetku postopka polnjenja lucka
za nadzor polnjenja ® utripa hitro (2- krat na sekundo). Ce kontrol-
na luc¢ka za nadzor polnjenja @ ¢ez 10 minut Se vedno hitro utripa,
je prisotna napaka (glejte 8. Odpravljanje motenj). Kadar utripa
kontrolna luéka LED za napake @ na akumulatorju, se je pojavila
napaka (glejte 8. Odpravljanje motenij). V primeru popolnoma
izpraznjenega akumulatorja lahko traja pribl. 20 minut, da se stanje
napolnjenosti prikaze z lu¢ko LED na akumulatorju. Postopek pol-
njenja ves Cas prikazuje utripajoca lu¢ka LED ® na polnilniku.

Prikaz napolnjenosti akumulatorja med delovanjem:
-> Pritisnite tipko (®) na akumulatorju.
66 - 99 % poln L1, L2 in L3 svetijo.
33-65 % poln L1 in L2 svetita.
10-32 % poln L1 sveti.
1- 9% poln L1 utripa.
0 % poln  Ni prikaza.
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Dolivanje olja za verige:

Preverjanje sistema za
mazanje z oljem:

5. Uporaba

/_\ NEVARNOST!
Telesne poskodbe zaradi loma verige, ¢e veriga na
zaginem listu ni dovolj premazana.

- Pred vsako uporabo preverite, ali se olje za verigo
izlo¢a v zadostni kolicini.

Priporo¢amo art.-st. 6006 GARDENA olje ali enakovredno olje za
verige iz specializirane trgovine.

1. Odvijte pokrov rezervoarja za olje (.

2. Olje za verigo dolijte v polnilni nastavek (D, tako da je okence @
v celoti napolnjeno z oljem.

3. Pokrov rezervoarja za olje (0 ponovno privijte.
Ce ste po napravi razlili olje, jo je treba temeljito ogistiti.
- Zagin list ® s pribl. 20 cm odmika usmerite proti svetli lesni

povrsini za rezanje. Po eni minuti delovanja naprave morajo biti
na povrsini vidni izraziti sledovi olja.

2agin list nikakor ne sme priti v stik s peskom ali tlemi, ker bi
to privedlo do vecje obrabe verige!

Delovni polozaji :

230

Obrezovanlik za veje lahko uporabljate v 2 delovnih poloZzajih
(zgoraj/spodaij). Za Cisto odrezane robove je treba debele veje
odrezati v 2 korakih (slike so podobne).

Zgoraj (debele veje): Zgoraj (debele veje): Spodaj:

1.Vejo naZagajte od 2. \lejo odZagajte od Odzagate od zgoraj
spodaj do maks.1/3 zgoraj (veriga vlece (veriga viece zadnji
njenega premera zadnji omejevalnik 8)).  omejevalnik ®)).

(veriga pritiska na
sprednji omejevalnik ().

Q NEVARNOST!
Pri rezanju ne stojte pod vejo!



Nagib enote motorja:

Zagon obrezovalnika za veje:

Enoto motorja (O lahko nagnete v korakih po 15° od
60° do - 60°.
1. Akumulator odstranite iz ro¢aja (glej 4. Zagon).
2. Obe oranzni tipki (0 drzite pritisnjeni.
3. Nagnite enoto motorja (O v Zeleno smer.

4. Spustite obe oranzni tipki (0 in po¢akajte,
da se enota motorja (D zaskodi.

5. Akumulator potisnite v ro€aj (glej 4. Zagon).

Teleskopsko cev @ lahko brezstopenjsko iztegnete do 50 cm.

1. Akumulator odstranite iz ro€aja (glej 4. Zagon).

2. Odvijte oranzno matico (D, teleskopsko cev @ iztegnite an in
oranzno matico @ ponovno trdno privijte.

3. Akumulator potisnite v ro€aj (glej 4. Zagon).

Q NEVARNOST!
Telesne poskodbe zaradi ureza!

- Varnostnih priprav nikoli ne premostite
(npr. s prikljucitvijo zapore vklopa in/ali
tipke za zagon).

Pred zacetkom dela je treba preveriti naslednje pogoje:

¢ Nalito je dovolj olja za verigo in sistem mazanja je bil prever-
jen (glejte pod 4. Zagon).
¢ Veriga je napeta (glejte pod 7. Vzdrzevanje)

Vklop obrezovalnika za veje:

1. Razpnite zapetje zas¢itnega pokrova @ in ga snemite
z zaginega lista.

2. Akumulator potisnite v ro¢aj (glej 4. Zagon).

3. Obrezovalnik za veje drzite z eno roko na teleskopski cevi in
z drugo roko na rocaju.

4. Potisnite zaporo vklopa (4 naprej in potem pritisnite tipko
za zagon ). Obrezovalnik za veje se zaZene.

5. Zaporo vklopa @ spustite.

Izklop obrezovalnika za veje:
1. Spustite tipko za zagon @®.
2. Akumulator odstranite iz ro¢aja (glej 4. Zagon).

3. Potisnite zas¢itni pokrov (@ na Zagin list in ga zaprite,
tako da se zapetje zapre.
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6. Shranjevanje

Konec uporabe:

Odstranitev:
(po RL 2012/19/EU)

akumulatorja:

Odstranitev E

Li-ion

7. Vzdrzevanje

Skarje za zivo mejo shranite nedostopno za otroke.

1. Akumulator potegnite dol in ga napolnite (glejte pod 4. Zagon).

2. Obrezovalnik za veje ocistite (glejte pod 7. Vzdrzevanje) in
zascitni pokrov @ potisnite na Zagin list ter ga zaprite, da se
zapetje zapre.

3. Obrezovalnik za veje shranite na suhem mestu brez zmrzovanja.

Naprave ni dovoljeno odvreci med obicajne gospodinjske

odpadke, temvec jo je treba odstraniti na ustrezen nacin.

-> Pomembno: napravo za odstranitev oddajte na svojem
komunalnem odlagali§¢u odpadkov.

GARDENA Li-akumulator vsebuije litijeve-ionske celice; po koncu
uporabe akumulatorja ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske
odpadke.

Pomembno za Slovenijo:
Za strokovno odstranitev v Sloveniji je pooblas¢eno zastopnistvo
GARDENA ali pa se posvetujte s komunalno sluzbo.

1. Litijev-ionski akumulator v celoti izpraznite.
2. Litijev-ionski akumulator odstranite v odpadke v skladu z zakonom.

Ciséenje obrezovalnika
za veje:
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/_\ POZOR! Telesne poskodbe!

Poskodbe zaradi ureza, ¢e se obrezovalnik za veje
nehote vklopi.

- Pred vzdrzevanjem akumulator potegnite dol
(glejte pod 4. Zagon) in zas¢itni pokrov @ potisnite
na zagin list in ga zaprite, tako da se zapetje zapre.

POZOR! Poskodba obrezovalnika za veje!

- Obrezovalnika za veje ne Gistite pod teko¢o vodo
ali pod visokim tlakom.

1. Obrezovalnik za veje ocistite z vlazno krpo
2. Zagin list @ po potrebi ogistite s §¢etko.



Menjava verige:

Napenjanje verige:

/_\ POZOR! Telesne poskodbe!
Poskodba zaradi ureza z verigo.

- Pri menjavanju verige uporabljajte zasc¢itne
rokavice.

Ko mo¢€ rezanja opazno popusti (topa veriga), je verigo treba
zamenjati. Inbus klju¢ za vijake @) se nahaja v zas¢itnem

pokrovu (@.

Uporabljati smete samo originalne GARDENA nadomestne verige
in meCe art.-st. 4048 ali nadomestne verige art.-st. 4049.

1. Odvijte oba vijaka @) in snemite pokrov @.

2. Snemite zagin list (3 z verigo @ in staro verigo @ locite od
Zaginega lista @®.

3. Ocistite enoto motorja , zagin list @ in pokrov @. Pri tem Se
posebej pazite na gumijasta tesnila v ohisju in v pokrovu @.

4. Novo verigo @ povlecite ¢ez sprednji omejevalnik & Zaginega
lista @ in pri tem pazite na smer teka verige ter na to, da
sprednji omejevalnik kaze navzgor.

5. Zagin list @ na enoto motorja (D namestite tako, da se
sornik @ spelje skozi zagin list @ in je veriga @ polozena
okoli pogonskega pastorka @.

6. Namestite pokrov @ (pri tem pazite na gumijasto tesnilo)
in ga z obema vijakoma @ rahlo zategnite.

7. Napnite verigo.

NEVARNOST OPEKLIN!
Premocno napeta veriga lahko privede do preobremenitve
motorja in do poskodb, medtem ko nezadostna napetost lahko
privede do tega, da veriga skace iz vodila. Pravilno napeta veriga
nudi najboljSe moznosti Zaganja, optimalen ¢as delovanja
akumulatorja in podalj$a Zivljenjsko dobo. Zato napetost redno
preverjajte, saj se lahko veriga med uporabo raztegne in
podaljSa (Se posebej, Ce je veriga nova; po prvi montazi je treba
preveriti napetost verige, potem ko ste verigo naprave nekaj
¢asa uporabljali).
- Vendar pa verige ne napenjajte takoj po uporabi, temvec¢
pocakaijte, da se ohladi.

1. Verigo @ na sredini zaginega lista dvignite z Zaginega lista (3.
Reza naj bo velika pribl. 2 - 3 mm.

2. Nastavljalni vijak @ obrnite v smeri urnega kazalca, e je
napetost verige premajhna, nastavljalni vijak @ pa obrnite
v nasprotni smeri urnega kazalca, ¢e je napetost verige
premocna.

3. Trdno privijte pokrov @.
4. Napravo zazenite za pribl. 10 sekund.
5. Ponovno preverite napetost verige in jo po potrebi nastavite.
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8. Odpravljanje motenj

Motnja

A

nehote vklopi.

POZOR! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se obrezovalnik za veje

- Pred odpravljanjem motenj akumulator potegnite
dol (glejte pod 4. Zagon) in zas¢itni pokrov @
potisnite na Zagin list in ga zaprite, tako da se

zapetje zapre.

Mozen vzrok

Pomoé

Obrezovalnik za veje se
ne zazene

Akumulator je prazen.

- Napolnite akumulator
(glej 4. Zagon).

Akumulator ni pravilno
vstavljen v rocaj.

- Akumulator potisnite v ro¢aj,
tipki morata zaskociti.

Veriga je blokirana.

- Odpravite blokado.

Kratek ¢as delovanja

Veriga je premoc¢no napeta.

- Napnite verigo (glejte pod
7. Vzdrzevanje).

Veriga ni premazana,
ker manjka olje

- Dolijte olje
(glejte pod 4. Zagon).

Rezana povrsina ni gladka

Veriga je topa ali poSkodovana.

- Verigo zamenjajte.

Obrezovalnika za veje ni ve¢
mozno izklopiti

Tipka za vklop se je zagozdila.

- Izvlecite akumulator in
sprostite tipko za vklop.

Obrezovalnik za veje
se zaustavi.
Luéka LED za napake @ utripa

Preobremenitev akumulatorja.

- Pocakajte 10 sek. Pritisnite
tipko ® na akumulatorju in
napravo ponovno zaZenite.

Dovoljena temperatura
delovanja je bila presezena.

- Akumulator pustite pribl
15 minut, da se ohladi. Priti-
shite tipko (® na akumulatorju
in napravo ponovno zaZenite.

Kontrolna lu¢ka ® na
polnilniku ne sveti

Polnilnik ali polnilni kabel
ni pravilno vtaknjen.

- Polnilnik in polnilni kabel
pravilno vtaknite.

Kontrolna lu¢ka ® na
polnilniku hitro utripa
(2-krat na sekundo)

Napaka pri polnjenju.

- Polnilnik iztaknite in ga pono-
vno vtaknite.

Obrezovalnik za veje
se zaustavi.
Luéka LED za napake @) sveti

Napaka akumulatorja/
akumulator je okvarjen.

- Pritisnite tipko ® na akumu-
latorju in napravo ponovno
zazenite.

Akumulatorja ni ve¢
mozno napolniti

Akumulator je okvarjen.

- Zamenijajte akumulator
(art.-8t. 9840).

Dovoljeno je uporabiti le originalni GARDENA akumulator BLi-18 (art.-St. 9840).
Dobavljiv je pri GARDENA zastopnikih ali direktno v servisu GARDENA.

GARDENA. Popravila smejo izvajati samo v servisih GARDENA ali v pooblaséenih

f Ce se pojavijo napake, ki niso opisane zgoraj, se posvetujte z osebjem servisa

servisih GARDENA.
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9. Razpolozljiva dodatna oprema

GARDENA nadomestni Akumulator za dodatni ¢as delovanja ali art.-st. 9840
akumulator BLi-18 za zamenjavo.

GARDENA nadomestna Veriga in Zagin list za zamenjavo. art.-St. 4048
veriga in zagin list

GARDENA nadomestna veriga Veriga za zamenjavo. art.-st. 4049
GARDENA olje za verizne zage Za mazanije verige. art.-st. 6006

10. Tehnicni podatki

TCS Li-18/20 (art.-St. 8866)

Hitrost verige 3,8 m/s
Dolzina Zaginega lista 20 cm
Tip verige 90 px
Prostornina rezervoarja za olje 60 ml
Obmocje izpeljave za 0-50cm
teleskopsko cev
Teza vkljuéno z akumulatorjem 3,5 kg
Nivo hrupa na delovnem
mestu Lp," 79 dB(A)
Nestabilnost kg, 3 dB(A)
Nivo hrupa Ly," 89 dB(A)
Nestabilnost ky, 3 dB(A)
Vibracije a,,? < 2,5 m/s?
Nestabilnost k, 1,5 m/s?
Akumulator Litijev-ionski (18 V)

Kapaciteta akumulatorja 2,6 Ah

Cas polnjenja akumulatorja

ca.3,5h 80 % /ca.5h 100 %

Cas delovanja*

ca. 30 min. (pri polnem akumulatorju)

Polnilna naprava

Napetost omrezja

230V /50-60 Hz

Maks. izhodni tok

600 mA

Izhodna napetost

18V (DC)

Merilni postopek: ¥ po DIN EN 1SO 22868 2 po DIN EN ISO 22867.

* Dejansko trajanje delovanja lahko odstopa od navedenega trajanja delovanja v prostem teku v odvisnosti od uporabe,

materiala za rezanje in stanja negovanosti.

VAN

lahko odstopajo od te vrednosti pri dejanski uporabi elektricnega orodja.

Navedene vrednosti emisij tresljajev so izmerjene v standardnih preizkusnih
postopkih in se lahko uporabljajo za primerjavo med razli¢nimi elektri¢nimi orodiji.
Lahko se uporabljajo tudi za zacetno oceno odstopanja. Emisijske vrednosti
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11. Servis/Garancija

Servis:

Garancija:
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Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

GARDENA Manufacturing GmbH za to napravo daje 2 leti garancije
(od datuma nakupa). Ta garancijska storitev se nanasa na obCutne
pomanijkljivosti naprave, ki se dokazljivo nanasajo na tovarniske
napake ali pomanjkljivosti materiala. Garancijska storitev se po nasi
izbiri opravi z nadomestitvijo z brezhibno napravo ali brezplacnim
popravilom poslane naprave, ¢e so izpolnjene naslednje prepod-
stavke:

e Z napravo ste ravnali strokovno in v skladu s priporocili
v Navodilih za uporabo.

¢ Niti kupec niti kak$na tretja oseba ni skusala popravljati napravo.
Obrabna dela veriga in zagin list sta izklju€ena iz garancije.

Ta garancija proizvajalca ne zadeva obstoje¢e jamstvenih
zahtevkov med trgovcem/ prodajalcem.

Ce imate tezave s to napravo, se obrnite na naso servisno sluzbo.



D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Geréte
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméaBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet
wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird.
Entsprechendes gilt fiir Ergdnzungsteile und Zubehor.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage
caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or
parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised
specialist. The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans

la mesure ou, lors d’un échange de piéces, les piéces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou 'un des Centres SAV agréés
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk
zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er
bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door
ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman
uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa att produkten har
reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvéants.
Samma sak géller for kompletteringsdelar och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaarksom pa, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader
forarsaget af vores udstyr, safremt det sker pa grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet
ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke
er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

Fl Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista
vahingoista, mikali namé ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole
kaytetty alkuperaisid GARDENA-varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin
GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkild. Tamé patee myos lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto,
non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente
o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non
approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causa-
dos por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafos hayan sido originados por arreglos o reparaciones
indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas
por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Técnico
GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por
danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas
ou da substituicdo de pecas por pecas ndo originais da GARDENA, ou pecas ndo autorizadas.

A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacdes realizadas por oficinas ndo autorizadas pela
GARDENA. Esta restricao valera também para pecgas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnosé¢ za produkt

Zwracamy Paristwa uwage, Ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szko-
dy spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych
napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez punkty
serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.
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H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jotallast vallalnunk
azokra a karokra, amelyeket nem a mi készulékeink okoztak, ha ezeket szakszerd(tlen javitds okozta vagy egy
alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket
hasznaltak fel és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.
Hasonloképpen érvényes ez a kiegészit6 alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorfiujeme na to, ze podle zédkona o odpovédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za
$kody zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplisobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez
nasich originalnich nahradnich dild GARDENA nebo nami schvalenych dili a neprovedenim opravy servisem
GARDENA nebo autorizovanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zéruky

Upozorfiujeme dbrazne na to, ze podla zakona o poskytovani zaruk nezodpovedame za Skody spésobené nasimi
vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k original-
nym dielom GARDENA alebo neboli nami schvélené arovnako boli spésobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli
vykonané servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR Euv6uvn yia 1o npoiov

2ag urevBupifoupe pnTd, OTL CUMPWVA PE TO VOUO TIEPL EUBUVNG Yla Ta TpoidvTa dev eubuvouacTe yia
evdexoueveq BAGBEG ToU POKAAOUVTAL amd TIG CUOKEUEG Hag, EpO0OV opeilovTal og dia akaTaAAnAn
ETUOKEUN ) OE A AVTIKATAOTAON TUNHATWV Yla TNV oroia dev €XOUV XPnoldoromBel Ta mpwToTUNa
avTaAAakTIka TG GARDENA 1) Ta and pJag eyKekpéva avTaANaKTIKA Kal og TIePIMTwon 1ou dev ekTeAeital n
emokeun anod 1o Tunua E§urnpémong MeAatwv g GARDENA 1y amé évav e§ouclodoTnuEVO eEEIOIKEUPEVO
Texvim. To idlo oxUel yia eEapTNUATA KAl CUUTIANPWUATIKA TUrUATA.

SLO Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
nasega izdelka, prav tako tudi ne za $kodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napacni
zamenijavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrjenih delov, ki pa niso

bili vgrajeni v servisu GARDENA ali v nasi pooblas¢eni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele

in opremo.

HR Odgovornost za proizvod

Izri€ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete
uzrokovane nasim uredajima ako su one izazvane nestru¢nim popravkom ili u slu¢aju zamjene dijelova nisu
koriteni originalni GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak nije izvr§io GARDENA servis

ili ovlasteni stru¢njak. Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repardrii necorespunzatoare sau daca
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor
de schimb si accesoriilor.

BG OrrosopHocT 3a kayecTBO

M3pnyHO nopyepTaBamMe, Ye CbriacHO 3akoHa 3a OTFTOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a BpeauvTe NPUYMHEHN OT HalLMTe ypeau, ako CbLUMTE ca NPUYUHEHW OT HEMpPaBUieH PEMOHT U Npu
noaMsiHaTa Ha 4acTu He ca U3non3BaHy opuruHanHn Yyactn Ha GARDENA vnn yactn ogo6peHn oT Hac

1 PEMOHTA He e n3BbpLLEeH OT cepBn3 Ha GARDENA nnv oTopranpaH cneumanucT.

CbL0TO BaXn 32 AOMbAHUTENHUTE HYaCTU U NPUHAOJIEXHOCTH.

EST Tootevastutus

Juhime teie tdhelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjustatud
kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajérjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybés uz produkcija jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus

musy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei kei¢iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios
GARDENA dalys arba dalys, kuriu mes neleidome naudoti, o remontg atliko ne GARDENA servisas arba
nejgaliotasis specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Meés skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par musu iekartu
raditiem zaudé&jumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA
dalam vai ne ar masu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.
Tas pats attiecas uz papildino$ajam dajam un piederumiem.
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D EG-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestétigt,
dass die nachfolgend bezeichneten Geréte in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese
Erkldrung ihre Giiltigkeit.

H EU-MegfelelGségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az
aldbbiakban megnevezett késziilékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben
teljesitik a harmonizécids EU -iranyelvek, az EU blztonsagl szabvanyok és

a termékre jellemzd yok ko ényeit. Ha a készilé! ami
beleegyezésiink nélkill valtoztatést végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

GB EU Declaration of Conformity
The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the

harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.

This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

CZ prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, Ze déle uvedené
pristroje v ndmi do provozu uvedeném provedeni spliiuji poZadavky harmonizo-
vanych smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.
Pfi ndmi neschvalené zméné pristrojii ztraci toto prohlaseni platnost.

F certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné :

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare qu’a la sortie de ses usines le
matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives
européennes énonceées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres
régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.

Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de GARDENA
supprime la validité de ce certificat.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NizSie uvedend firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje,

Ze uvedené zariadenia, ktoré uviedla na trhu v tomto vyhotoveni, spliiaju
poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych noriem EU a noriem
$Specifickych pre vyrobok.

Pri zmene zariadenia, ktord nebola odstihlasend vyrobcom straca toto vyhlasenie
platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de
volgende genoemde apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen,

de EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard.

Bij een niet met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.

GR ARAwon Zuppoéppwaong npog Tig 0dnyieg Tng EE

H unoypagouoa Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAavel, 6Tt Ta

£ENg avagepdpeva ekdldopeva anod my etapia pag mpoiovia avrarnokpivovTal

o€ OAeq TIG evappoviopéveq Tipodlaypapéq g EE, ota mpdtuna aopalelag
g EE kat oTa €181ka yia 10 npoiov npéTuna

2€ J{a jn OUPQUVNUEVI HE TV £TaIpia KOG TPOTIOTIOMON TV OUCKEU®Y AUTH

1 dnAwon xavet mv 1oxU ™g.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar hérmed
att nedan ndmnda produkter dverensstdmmer med EU:s direktiv,

EU:s sékerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphor att gélla
om produkten andras utan vart tillstand.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podplsam prmzvajalec »HusqvarnaAB 561 82 Huskvarna Swggien« S podplsom
zahteve harmoniziranih standardov ES -smernic, ES-varnostnih standardov in
izdelku specificnih standardov.V primeru spremembe na napravi brez nasega
pisnega dovoljenja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

DK EU Overensstemmelse certificat
Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekrefter hermed,

HR Izjava o sukladnosti EU-a
Dolje potplsana turtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime

at enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overer

med harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og produkt
specifikations standarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er
@ndret uden vor godkendelse.

p lje da dolje uredaji u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju
zahtjeve harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih normi i normi za
odredene proizvode. Ova izjava postaje ni$tavna u slucaju izmjene uredaja koje
nismo odobrili.

FI EU-yhdenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta
allamainitut laitteet téyttdvat tehtaaltamme Iahtiessaén yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme,
johtavat tdmén vakuutuksen raukeamiseen.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca,
in momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in
concordanta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele
specifice ale produsului UE. Acest certificat devine

nul in cazul modificdrii aparatului fard aprobarea noastra.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto
qui di sequito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG EC-[exnapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Moanucaara ¢pupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapupa, ve
OnUCaHuTE N0-/A0Ny YPenu, NyCHaTH B Npofaxda CbriiacHo Hauwara cneundukaLys,
M3NBHSBAT M3NCKBAHWSITA Ha XapMoHMaupanuTe EC-pupextusy, EC-cTanpaptv 3a
GesonacHocT 1 Mpu npomsiHa Ha ypena,
KOSITO He € Ch/iacyBaHa C Hac, Tasi AeKnapauys ryby cBosTa Ba/IAHOCT.

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracion, cumple con todas las
normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de segurldad

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab,

et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud
direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.

se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la p
sin nuestra previa autorizacion, esta declaracién pierde su validez.

Meiega kooskd korral seadmel kaotab see
deklaratsioon kehtivuse.

P certificado de conformidade da UE

0Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este
meio certificam que ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estao
de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranga

e de produtos especificos. Este certificado ficard nulo se as unidades forem
modificadas sem a nossa aprovagéo.

LT Es Atitikties deklaracija

PasiraSanti jmoné Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina,

kad Zemiau nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kurie buvo pagaminti misy
gamyklose atitinka ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kok] prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas
su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej okreslone
urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy spefniajg wymagania
zharmonlzowanych dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczenstwa
Unii E j pecyficznego dla tego typu produktdw.

W przypadku zmlany urzadzenia, ktdra nie zostata z nami uzgodniona,
niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

LV Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina,
ka sekojo$i apzimétas iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un produkta
specifiskajiem standartiem.

Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta $7 deklaracija zaudée

savu derigumu.

366




Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :

Omschrijving van de apparaten:

Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descri¢ao dos aparelhos:
Nazwa urzgdzenia:

A késziilékek megnevezése:
Oznaceni pristrojii:

Oznatenie zariadenia:
Ovopacia ™G ouokeung:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:

(0603HaueHme Ha ypepwTe:
Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apzimgjums:

Accu-Hochentaster

Battery Pole Pruner

Elagueuse sur perche sur accu
Accu-telescoopkettingzaag
Batteridriven Kvistsag

Akku-grensav til hgjtsiddende grene
Accu-raivaussaha

Potatore telescopico a batteria

Sierra de pértiga telescopica con accu
Serra accu para poda em altura
Akumulatorowa pilarka faficuchowa

z trzonkiem teleskopowym
Akkumulatoros magassagi agvago
Akumulatorova teleskopicka vyvétvovaci
pilka

Akumulatorovy teleskopicky odvetvovac
TnAeokomké ahucompiovo pmarapiag
Akumulatorski obrezovalnik za veje
Akumulatorska teleskopska pila
Foarfecé cu acumulator pentru rarirea
crengilor copacilor inalti

Teneckonuysa akymynatopHa KacTpayka
Akuga korgldikur

Akumuliatoriné aukstapjove

Atzarotajs ar akumulatoru un
teleskopisko katu

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Ulm

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsér:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacéo pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘Etog onuatog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

lopyHa Ha noctassiHe Ha CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markéjuma uzlik§anas gads:

2013

Ulm, den 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016

Fait a Ulm, le 11.02.2016
Uim, 11-02-2016

Der Bevollmachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde

Typen: Tipi: Art.-Nr.: Art st.:
Types: Tipovi: Art. No.: br. art.
Types : Tipuri: Référence : Nr art.:
Type: Tunose: Art.nr.: ApT. HOMep:
Typ: Tudbid: Art.nr.: Toote nr:
Typer: Tipai: Art. nr.: Gaminio nr.:
Tyypit: Tipi: Tuoten:o Izstr.:
Tipi: Art.:
Tipos: Art. No:
Tipos: Art. no:
Typy: Nr artykutu:
Tipusok: Cikkszam:
Typy: Cislo artiklu:
Typ: Art.:
Tomou: Api6. idoug:
TCS Li-18/20 Art. 8866
EU-Richtlinien: ES direktyvos:
EU directives: ES-direktivas:
Directives européennes :
EU-richtlijnen:
EU directiv:
EU Retningslinier:
EY-direktiivit:
Direttive UE:
Normativa UE:
Directrizes da UE:
Dyrektywy Unii Europejskiej:
EU-iranyelvek:
Smeérnice EU:
glg-PredpiSyi e 2006/42/EG
nyleg mq EE:
ES-smernice: 2011/65/EG
EU smernice: 2014/30/EG
Eg?ﬁa\;l)zzi‘w: Ladegeréat/Battery charger:
ELi direktiivid: 2014/35/EG
Harmonisierte EN: Batterie/Battery:

EN ISO 12100
EN ISO 11680-1
EN 60745-1

IEC 62133
Ladegeréat/Battery charger:
EN ISO 12100

IEC 60335-1

IEC 60335-2-29

Uim, 2016.02.11.
Uim, 11.02.2016
Ulmissa, 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016
Uim, 11.02.2016
Ulm, dnia 11.02.2016
Uim, 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016
Ulm, diia 11.02.2016
Uim, 11.02.2016
Uim, 11.02.2016
Ulm, dana 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016
Ynm, 11.02.2016
Ulm, 11.02.2016
Uim, 11.02.2016
Ulme, 11.02.2016

Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

O representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

O e§ouolod0TNUEVOG
Pooblas¢enec
Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YNbAHOMOLLIEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

?uuﬁm?“ (B &

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBBe 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husgvarna.com

Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[]
Byn. ,Anapeit Nianues” N© 72
1799 Cochoua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com
Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 6883
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

$-200 39 Malmd
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

ABfva

T.K.104 42

EAada

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kit.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro
Russia/Poccua

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckas 061.,
. XUMK#,

ynuua JlennHrpanckan,
Bnagexue 39, cTp.6
Bu3aHec LieHTp

4 XMk BuaHec Mapk*,
nomeueHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husgvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8866-20.960.04/0216
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